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A Linguistic Study of Lewis Carroll's Poems --
with Special Reference to Rhyme Words ---

Tokuji SHIMOGASA

0. WA A-Fxyu)l (Lewis Carroll) (1832 - 1898) 134 v 7 A 7 4 — N RFEDFFEKM A A
BWCholns, O RELZER FEREKEC 2 o0ER  (REFEOE O T ) A (Alice’s
Adventures in Wonderland, 1865) & [$iDE D 7)) A (Through the Looking-Glass and
What Alice Found There, 1871) THIZ %% & L 720 BIEIZEROIER E S o Th W, i
M [T oOEO 7Y A (Alice’s Adventures Underground, 1862) & L CTHI S L72h%,

I) % E LR OFEMIcKE X < L7oF v o VRIS R CHER A B A, SUELK 2 o m=IC
LT (REGEROEOT ) RA] \ZHHE Lz, BRIFIZRDD2 S T3S 20 DT, TR
F x ADHEFTIZ &%EX_“CHE%P’EG il b, EHLHLDEMDEL2ERLLHKD ., I - B
RIEFEOFRIL D 5 VI L b EbN TV 5,

1. FxuViE—HTEHOTHTLRIZHIEL TCNDIDTH L, 2o ) OROFELHL., —
KRELIIR L IEDGEER D, [AF =250 ] (The Hunting of the Snark, 1876) 13 EHm
HOWE L > TWD, COFOFIRIZ 1 417T a-b-a-b 25FE72A5, @H T abcb 2o
TV ELH DL, ZORPAYBTLEDFHIMIZE DL v, FEFICEL L OFBEERL
TWABI LD LB TWELEFYa L2 b TIE, EELNLIFTEFEITAAAST
BUEDR LR EN TV LET LR v SEEFZOLDOEZELATVLEDND L. Sylvie
and Bruno (1889) & Sylvie and Bruno Concluded (1893) b 5O OWFEE 7> TV T,
RIEE 1 #2Y 84T, 34T 417, 54T 6ATEHHEICAD TATWS, HBHEIT 1 ED 1147, 8
17y 647, 44T 266 SRR E o> T 5,

2. INLDOLLOFEIAGTELEZODTOH 72 L. KARHRHEEZELFEL57-0T
bholze Mk FELDODFEHY), NuT1H ), BMFDLY) ., FHESFHFHY, TL
THRE [/ vy A FEHD, PxL—Fbh), T7URT1v7d), TREZLIZEA
TWwh, FELL ‘mischmasch ([Z72F8)) THo, NHOFHIBEL LA, B
IZFE/z 8N, T X ERBENL DDA ON L, T b it Carroll @TET%%%%?‘E?@FE
WELTWAZEEZRLTWS Yy Z2LTHF Y0z 220 [7URA] WiEZFDbODHIC
BLLOFEHFALTWD, L<HMBENTWAD DL DIZ You are old, Father William',
‘Beautiful Soup’, “The Queen of Hearts’; ‘Jabberwocky’, “Tweedledum and Tweedledee’,
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‘Humpty Dumpty’, ‘The Lion and the Unicorn’ 7 2% %, (IHI2 D HCO Tk, i
WBTLILEHD, HOAAXIDORROETIHEONLZ LT D, A I HESE R
FHERA TR ONLFHED ERLIREZFOBAR L Lo TnD I LIl D, Bzt h
ICOFHEIHFAL TS,

PLEOF v a Vo U CaUEME (lyricism’) X7 WA, fistd H 5, Fid AR
OEOT ) A] OFEIZEPNLTWE2HOH A% [HEEOBTAY | O (All in the Golden
Afternoon) [SEDOED 7 1) A ] DHRAICEINT D TIZHAT A v 7 (T)ADT )V F—
NEAED AATD) [ NEL FI13#E TR { T 2] (Life, what is it but a dream?) Z#JH. T
JADZ EAFRENT VD, EIZERAFEN S 575D HKfF#E L T2,

INSOFEROEVEEEZ LM E L THF Y O IVOFFOSFEIIOWTHN L TWE
W,

F 913 Carroll DFOM R TIROERE S L, EL L DAADEDTWDL [EEDRETHY
(‘All in the Golden Afternoon’) D#FEEMNSH AN 72wy, IERD ¥ 4 b Vit Lewis Carroll's

Dedication’ T 1 #6175/, a-b-c-b-d-b & W IHFFEIZR>TWw5 -

1) All in the golden afternoon
Full leisurely we glide;
For both our oars, with little? skill,
By little arms are plied,
While little hands make vain pretence
Our wanderings to guide.

2) Ah, cruel Three! In such an hour,
Beneath such dreamy weather,
To beg a tale of breath too weak
To stir the tiniest feather!
Yet what can one poor voice avail
Against three tongues together?

3) Imperious Prima flashes forth
Her edict ‘to begin it -
In gentler tone Secunda hopes
‘There will be nonsense in it!" —
While Tertia interrupts the tale
Not more than once a minute.

4) Anon, to sudden silence won,
In fancy they pursue
The dream-child moving through a land
Of wonders wild and new,
In friendly chat with bird or beast —
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And half believe it true.

5) And ever, as the story drained
The wells of fancy dry,
And faintly strove that weary one
To put the subject by,
“The rest next time — Tt zs next time!

The happy voices cry.

6) Thus grew the tale of Wonderland:
Thus slowly, one by one,
Its quaint events were hammered out ---
And now the tale is done,
And home we steer, a merry crew,
Beneath the setting sun.

7) Alice! a childish story take,
And with a gentle hand
Lay it where Childhood’s dreams are twined
In Memory's mystic band,
Like pilgrim’'s wither'd wreath or flowers
Pluck'd in a far-off land®.

RIELREDLEHT L L0050, BALTFHBENLI R AT THA ) 1o ZOFZDOH DN
Wo LY EFENTOLEN DD, TUEH 720 d Isis )l — [REGEOEO 7 ) 2] BT b3S
it & o7z BN LY OITbNIZ — ORI BHENZDO LD TH S, Oxford (21D 9 1
A, Cherwell L W HJIATHNTEBY, 7V ALBILBEFIZZHLDNTEATW ., £550
N BROFBSZOEFHRINTNT, 37— b CTEROLNIEFL LE R KEFE
HEIATHEATHS, IFIZ18624E7THAHo BITHIZ [EHEDE TN ] EHLHDT, If
KEME LK B0 TOHIE, Greenwich HEFTOREKIZ L2 L, ERTHo7zH LY,
LAl F2EC M. FLELE D,

Christ Church 2% ® Dodgson (Z OB Tl £ 72 Lewis Carroll &\ ) EXIZTE TV ah o
72) JeAs & A5 T Trinity College D RmERF D # i, Robinson Duckworth (Dodgson & 0 2 @ T)
WEN ST, 7 AR Isis A 58 3~ 4 0V Eifiicd 5 Godstow & V) [H I 7
HECTRK=MIFEY, E72v BT 5Z 8125, 2OKR— O ETERiRIZENENT
HETAHI LD, COZENPRHAEZOFORTHOLNLE I LI D, R— 2l DI
Duckworth 5G4, 13 5 1d Christ Church @3 < 12& 4 Folly Bridge & 9 fif 3 O 35 C,
SHLEDDLZ LR HEDOR— FIHEFENA TV,

FNTIIREELIEDPORZ - EELTW LI LT 5 LHEO ‘Al 1T ‘in the golden
afternoon’ % i T\ %, ‘glide’, ‘plied &9 258X DR — MEWIZ o720 OBYE & 7% 5,
‘glide’ = “ (of ship) pass, proceed by smooth continuous movement (POD) & &5 DT, JIIE
oL NTRDL LHICHESSEEDIEISFEN S, ply 1 ‘apply OFEEHEME LT T, (of ship) go
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to and fro' i (POD) DT, [HobTo720), Tob~\fro/2h) ] 45D T, F—1
BED LIICIEEIHE L 2o 722 8DV he 29 LTI D 2EIIBEL D, 320 ittle’ &
FNENERPRE L 2 - e (R ] TWD) L], £LT [/hek] bbb, 1%
TLTCEBLPELTHALH, Carroll (FRFIHGITTCRD I LR D, BB, 0 little’ 1
7 ADZFOUE, Liddell & AIIHEHL T 5 2 & At s, Liddell 1% /lidle/ &3ET 50
647 H 1% ‘to guide our wanderings & Fitro I TLAR— MIFT EDITIFAETICHET v, v )
CEDGM B, & T, ‘make vain pretence’ £ 13 ? M bILF o CTEETALEN D B, T
‘pretence’ 12 [5 0 2$TA52 L] (FEF [HEOEOT) A] TTIVREFELELR [~Z-2] 2L
&9 (Let's pretend ~) & . #&il pretend ) Z & 127% 5% | )o ‘vain' (21d ‘doomed to failure’
& ‘overproud D 2 ODENH S HIEIE  --in vain - ([FERMYIZ) BLW] &4, BE
D5 & WM. Thackeray 1F © Vanity Fair @ ‘vanity O (Bl &7%b, #1LTldZ2 2T
VBTN THAI) 0 [NERTOFT] DL, HDFLETL2EITIERVOT, [HEL L
KEENETHI LD, L, Wb S LIFIZ [FA2 610 TE] LFDbAED,
DIZLe L Y HAEELBELTI Vv, 20k &, ZUikOFERITFNZN 135, 107, 8
o e CHRIEISALTIRO T ) AIETH L BIZE T 23T TH L, EBIINLEYDH LK
MT [RZBIZEPE T ] EEoWREEIZLT L HTHEITTE vy, ‘glied: ‘plied: ‘guide’
3FEIE THICHBREICE E ST, ALOBERED ) AR LTWA] Y,
FNTIEFE2EIZBELZ L1274
SCHH o [ 4% F AN X AT AR, RREE IR Ak T £ Bk 4 & 1E (joy, sorrow, surprise, boredom,
administration, contempt, entreaty, remonstrance, etc.) (POD). (‘surprise, pity, pain, joy,
dislike, etc.) (LDOCE) #E$ &H b EDEHEF 22U TLTH VN RTILEFLTLY
TEh\v, 22T [dd] Db ANns v, BREOXROFTEEFSEREHELRT L
127 %0 55 LF (22Tl Carroll) OLIWEEZBIMEZZTBLIEILE-2T, 20X %
PRCBHET DEFHEMRT L L IOMETEEL LI D, ah UT CEASNIFONEZ 5
TTEEME LG oTNT, BRI 2 L) ARICS D IT R R EIMEDNH %, O &
DFENFFIZHBE L 2T UE R 5%\ ‘cruel Three' @ ‘cruel 12 2 Tl ‘callous to others’
pain’ ) (POD) @&ET, Carrol b A72HF S LL [ONew] HReh b, 2FD, 20K
i Three TEI EFTH %L, A—FDOLEDO= AW Lorina (13%). Alice (105%). # L C
Edith (87%) %167, ¥ [ONHWw] NI INrSZOHBPHREINLZ 12745, ‘such
an hour, Beneath such dreamy weather & i3, FHOBZ 5 {ITHEDIRL % 5 £ 9 % ‘high
noon' N & THhH) o HETF Carroll 725 THR/Z L R AEMH TH Do ‘beg a tale of “ 1& [72
N7ZIUCEE R 5RFE 5 | DE. ‘breath too weak to stir the tiniest feather’ & 13 [EEWTIE S 2K
ERIZTHL VIR O, L TLBFLETESIHWVE, v Dodgson 54D HRD L
WEARMIZTLAL)TH D, RO Yet M L% T HHH CHFER%E LCLILIZfD
Nb. but &V ETEERIBRALELN LV 22T [ZNH0IZ] PERTHA ). [HAR
ICBEEzERENLDIC, —J57TlE ‘What can one poor voice avail' & & 5, [fED— NDOWH 7%
FTHEITEZETVEHA) N L4 b, ‘three’ & ‘one’ OXFIIZHHE L 72V ‘three
tongues together & 1d [ZANT EFoTHEL L | &5, ‘tongue IZEFHREELE L TCOLTE
9 ‘muscular organ in the mouth in speaking; language’ (POD) & & %, ‘three daughters &
=D FIZ ‘three tongues E SV Z TV 5 L ZAICSEICIET S Carroll DEDDH 5,
5 3L DFFD key verse' L EZDIFEDEELEE L 5TV 5 !

FIHICHFELDIX3DODF 57§ : Prima, Secunda, Tertia TH 5 ) HEiEICHT & ZNEFN
First, ‘Second’, “Third’ & 7%, 24THIC Her £HLHDT, ZDTT VFEDOHEIZH L DIIFID=
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NIE, &) e Ghb. 2F ). BIfi& AD Lorina, Alice = L T Edith %183 . F 7%
20— E OB, LHEAHTER L T RORR, R, ZLEERTH2Y §E
B @ 3MarRTHERET, SHTOLEBEBEOAL LT AT TEETL LCALNLATTH
%o ‘Imperious’ 13d H A A ‘emperor DIEEFATHLDOT, [FLEHD, BRELR | OFET, »
PIZEBRELCLEFSTVEBHEISAZOLODLETH D, 72005KD ‘edict DWHEZTL %, [H)
] OB DT, ‘flash forth’ &\ 9 §5\WEHEHMA) 1L ‘emit in a flash” (POD) OELD T, W%
AMNTITIENT ). b, 2F0)., [FEHEDTE]( to begin it) 7 AE B & AL
XL EALLBER LW (gentler) BRAZN &b, £ L TH% % LE (‘There will be
nonsense in it!) 25 o TOBEEIZIZ[MWELZVVHAEDO L D% AT | L 7%, 2 ? nonsense’
DITEELETHNR2O0 [TYR] Wikled, BlidA LT ) AEBRKEY O S IZHIH
H LD, A7 kb Dodgson FEDOHEIZ L TWirvy, &2 A2 (“While'). ¥ Edith & [4F
&35 ( interrupts) Z &% b, ZTDORFEDHEDY ‘Not more than once a minute’ TH 5o
CZOXRTIE K42 —5MIC—EOEET] L% %,

‘begin it ‘in it ‘minute &\ BIEREEIL [FZES L, KA D Thb, 23 1 EOH
HEBro>TWd, ZOF A 7OMFED Carroll DEEDOFHFOHIHRE L 2 CHNL I LIZh 5,
‘minute’ ([47] &) EERTOD) DF§E % Dodgson LB IZHED T b 72 bIZHA TnwAI &
2% %o . Carroll 1Z [E¥E#VOX4T| ThHsH I LE2THL TS Carroll (FFER bWV 5 Y,

BAMICEL LTS T AL RV S WEBEOTOFEL B b,

BHO ‘Anon’ IZ ‘soon, presently’ (POD) TXR 2> L WElFl, Shakespeare O 2 (3 4H
LHHOPFEEOREETOEDLE, LEbNTWAH, ‘to sudden silence won' 1% [ 225k 712
%0 OF, ZLTEBOPTHELZHLIIEFOHDOI ELZBORIT LI LII%DH, TOFIE
AR, L, A DIRFETHENLIE LB XML I LI22 ), BREr0E- 6 &5
LEIZRES OD, PIEENZARLDO L EEZTLEY . EH Do I\ X Wonderland DA
7% %o ‘In fancy %% ‘Wonderland (2% 28> TwW <, ‘wild’ X ‘extravagant or unreasonable;
fanciful' (New Oxford Dictionary of English) D%, [15 Ui WwiZ & 22 & 2 4. “fanciful
THEBETESLDT, Infancy &) T LENL T L1245, ‘aland of wonders wild and new’
SHl %, Wonderland Td %, ‘bird and beast &3 LEEFEFEM IR > T b, ‘friendly
chat £ HLDT, WHIZHTELL LWHRE R L, X)) RMROMEANERLE, TELIE
HE L ZZHOBEA D5 7% < %4 ( ‘half believe it true’) o

BHMIIBLILIZTS 3T, BV FIEFAZFAENTIRAIZEDLONLZ IR L, 22T
IE ‘drain’ & ‘dry’ 2WEREIC R > TV D 2 EIZHE L THL v,

FPRE B EZEMEVH) RIITHALPTLE), Lhb, ZFMEHNEL L L, T2 TENTE
FE0 F (‘that weary one) 1359 o724 &) L ( faintly strove’). Fizmiind 5 &L H L
1% ( ‘to put the subject by)o [FE D IZRDEEIZ —|[EBZOROFEE L | ] & = NEAGH
E L TENS W, 1L that weary one strove to put the subject by’ & 72 %, ‘weary = ‘tired
or tiring’ (POD) ® ., %3 ‘well = ‘(fig.) source of knowledge or happiness or the like’ (POD)
EHBHOT, TITEHT ) AZMRIZE > T [FEROR] Ev) ZLilh b,

‘put by’ = ‘lay up, discard, evade discussing or noticing’ (POD) & & A DT, Z Z Tl& Dodgson
FENINLLEBFET ‘discuss TA5D% W5, &) FLEDNDLI LD, [FRY ITROWES
W]~ [ZOROBEETFESIEL | o BALEMGHRETH D 2 &ho =Thililko BRI X
#FELTWDL, EFIFEIC Carroll IZFHEEZEDIRME L Tnb 2 L1l 5. be B OFFFKILZ DOFE
WEINLLELERZHRODL T 1275, “The happy voices 1D B A AZMEDO R VDR WD
EVIIBENE (ery) DTEEF I £ITAHAT, TOFETAYARZ LiZI N CTOHIERS
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?EUVJ) HiEﬂf/ EholrlETH D,

HICEL 28124 0 Thus 2% L CTBNS, [2H LT &), BidOkEEx &
bf?ﬁﬁi@ﬁ‘?ﬁ%ﬂ%%K?Mﬁﬁ%%ﬁ@ﬂéﬁﬁ%hoo WX WX Wonderland OFEDSEEF NS, & H
bo FNH—D2F—2L@ oL VEFNTWE, GWLEREDDH PO ABTITHHEINS
72?5 (hammered out) TH b, ‘quaint (& [71) 2] WiEOH R CTIIEELHEEL LD,
queer x WO LT LRIBIENP VA WAS EHNL I L 127% 5, ‘the tale is done’ = ‘the tale is
finished Tdh 5o 9 LTHO LO%E L v—[ (‘a merry crew’) (ZPEHIE S KEO T, Isis JIl %
T o TREIZIEA D (home we steer) & H 5o

FIZTNFTFEFEIIRT LI 8% 5 FBEIZHAP) THIEKWISEBT LI L2k - T, i<
TRERVEVERAZMED T, BETKRLIZ LI D, 2OHBY)DZ L% Anne Clark 2ED4E -
The Real Alice D THBIZEIRLTWA Y FHEL K- FTOEZ =y 7 OlHEHEE LT
[EQiEY SO/ NN

&C, b‘ib‘iﬁ%ﬁﬁ%i_\ ETHIIRLZLIZT S D WwERD “Alicel EIFFUHENT TW TR T
Hbo o T, IRDIFE umﬁﬂktﬂ) [TOVAL, ZOWREZBIHITE)] kb, 1205
[BkEDF] ( Dedication) & 7% 5, [ZDELWFETEVWTB N, RREOARTFEZTH Y O
T EL RO~ DEDPHEBN TGS, ZNEH &) & @07k 2 TRAS L7zt
N7z ZLBNThH, RKILEOHMNIRND ZE R VO FETHHED L) I12 ],

TH 4297 — RELRFHETH D | [42] L) g Carroll 3YI D HET Z LixTE RV, N2
Tl bF)THb. [REEOEOT)A] TT Y AR TiE V) &E (FEEMIZ 106, (8
DEDOT ) A] \ZZFNDE 6 EHLDOIEED, T AZTE (L 67 H) ICHRESRTWS (5
FEENT I3 TRICR > TV BIFTHDID) . HLFTD [7]) 12> T, Carroll DAFEICBWT
% L OV IFGENPRBIZ 7205, 7)) AZFICIEEERQTRLL o720 TH b, WO F
THMBEIEYG % —HTOERTHE > TR LD o7z, EEDLNTWVDL, TOBRWHR TR E W) EE
ICENS>TWnAHE-ES

4. WIZE) B2 [BEoEO 7)) A] ORICEIPNTWE, T7UAT4 v 7T, TR
DT —LDVEATOTHITH Y AT N TS

1) A boat, beneath a sunny sky
Lingering onward dreamily
In an evening of July -

2) Children three that nestle near,
Eager eye and willing ear,
Pleased a simple tale to hear -

3) Long has paled that sunny sky:
Echoes fade and memories die:

Autumn frosts have slain July.

4) Still she haunts me, phantomwise,
Alice moving under skies
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Never seen by waking eyes.

5) Children yet, the tale to hear,
Eager eye and willing ear,
Lovingly shall nestle near.

6) In a Wonderland they lie,
Dreaming as the days go by,
Dreaming as the summers die:

7) Ever drifting down the stream -
Lingering in the golden gleam ---
Life, what is it but a dream?

34T 1 THAM % a-aa L WIAMBEIERE Lo TWD, ZOFL 7THALEY VO | HL, 5
PIIEFET L o TV D, IO T, F—MOFFICAL, L) HFFICEGH IRV, ZITD
FAOLTMHFEN TV D L) FHICESN 00 b MIRICERRDSE ) LoD 720 6 REFEE
WIHINR V. 7Y AD TR — L4 Alice Pleasance Liddell 255t AL %, B LOALIED
GEZDEIIFICHKAZ AT, BAHESTVD, L OEFAPEIN TN S,

Bt L T 2 ET 5, 1 EIEHOBERNZ Isis INFNPAZR— b O LETORET,
Carroll DIRENSHEN L Z L3 o7z, L) T Eefalbitst, HEIIZZRKTH-7212D
fpbh 59 a‘sunny sky TH b HOHOHFEF I Carroll 128 > TIEED L D D &K
(dreamily) TH o772 THA)o o720 EHIZHEATHRL WV &) B lingering & ) 7E
WZFiAHULD s ‘be slow to depart, fail to arrive punctually’ (POD) &\ ) ZEES L8452
LS TE& A, ‘aneveningof July — [THDEBH LA R] LH 505, 59FTHHRLTH4HD,
THhb, MEHICHL TS &, dreamily 254 v 7 £ b, FEEOFREH /dri-milai/ DT, =
DETIE ‘sky' ¥ Tuly TRV o Ty OO TIRIEHIZZ 0 2 00T hE S
FIUE R 5w WhWw AHETR (eye rhyme) &b ZOFREFMAED Carroll KD
WZELRONE, BREFELZEEIEENIZEDELEHL S TH D,

ST 4L .FEI Tuly O3 [18 4. Dr. Johnson OEHL E TIE /juli/ TAHTH Ay
7Y FESTIIZOFREN R EN TS, SHOFEEIFZAWTHIARE] (OED) TH S,

92 MICFE 5 2 L1123 b Dodgson JotE D BEFIZHGMIH & MHIT 5 =ik O BAsik AR T
TWL DN h %, nestle’ = ‘settle oneself comfortably; press oneself affectionately’ (POD) &
V)RR S, Wil EE DT ) A ZWEAE D i o T 5 428 ‘Children three that
nestle near |ZFAIN DL —S B kT & $ 5 LEE9) ‘eager eye and willing ear’ D
WCHNTWE, TZIZHONA ‘eye & ‘ear 32 KT OTHEIL T, M EEL Tk
HL D0, v iRWEEEL 2 ‘willing 125 AHAL A, ‘a simple tale to hear’ [ AK¥ 7% 5 ‘a
simple tale to listen to' & 7% % & 2 A 72%%, M OBLR T 'hear’ TIHL TWaE I L2745,
‘simple’ = ‘unsophisticated, plain or frank or natural or artless’ (POD) 7 ® T, Whild [HE
FAMR, R ] BEER L TV A 2000 A, simple’ 121 7T ADEEY A FADEIR
T3 5%,

B3I I LT, BT CTHIN ., HEXET TRboTwh, HOEMOHAH X
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£, SEDIWETIC 7 o722 £ Y Long has paled that sunny sky I[2EINLTW5, ‘that |ZI135E
D FOBCEIEDNTE > TV bo TNA ‘that DFFD, WE—D2DHTH b, ‘this IZIFZDOHE
v, TR E MRS, RREASHE M 2127 B DX S OB 72 O THAER] . 34T B
DIKOFEBTT AR ENTZ, LoD, DEDN, HOELYoLVDERZIL I IF-TI WV, &
WL WEWHBIETE TOHIZIAD 5N T Wb,

AWML Z 2T 5.Carroll DIREIZIZWVO T THL T AN FE o T A DD 5 AIIN S,
‘haunt’ = ‘be persistently in or with’ (POD) & W) FEE2HH 7Y A1ZWoF T Carroll & &
BIZHDLZ LIl s, ZNEH L EFTHIXCTE R WIFNLED (‘phantomwise’) o Z D TILEE
13O ‘beneath a sunny sky' #° ‘under skies’ & HIEFNEWAL SN D, ‘skies’ & HEIEIZ 7 -
TWAHDIIHEHEDOHT (rhyme fellow) 7% ‘phantomwise; eyes 72725 TH b, [ 71 A2 % B
T2 LI RBFOEAPLEETH L, HLEFTHRBOFOHEXLOT [HEODTWEH]
(‘waking eyes’) ZIZHL TR ZBWI &b, T2 Tleys EHEEIEIZH > TV L DIFEE K
TAIRZ DT, 72 phantomwise’ EFFHE B 57:0, WFNIZL TH 2 OEOBIFEFEO F.0MT
‘phantomwise’ & 72 %,

BEHMICELZ EICTh, NANICIEE2E LT 5, [MKKE LTl (yet) =Mifkix
Carroll DO TIZEHLICH EE 2 VT TWAIRRETH 5, TNLBHWIIMEEE UL
(‘Lovingly) o ‘hear” ‘near”: ‘hear’ (3N & Z %72 5 7% ‘near”: ‘ear” ‘hear’ &[] UBIEHRE CTHERL S 11
TW5,

FOMICED ZEICT D, TTCICEEIIEMEkIZBMOE (Wonderland) OMFOMEANE 7 -
T2, HAZEFEDOLHITBEBELRY, AHLARD T, 9o TI v (die). HHDEIE
NTWhHHEE L > TWnh,

IO T D 2 L2 4, ‘drifting down the stream’ OHIZJI [T | YR E v
N ENTH D, bo bk DERBICIZERTIR>720TH B (FEh) . BAEERIIKRFIZZR - T
W/zDT [EHEDOR X | (golden gleam’) & IIMHKT 5 D72H%, T 22 BMBEBELEN TV D,
‘gleam’ 1255V R DT 2 TIETRICAEET 5. JE T Y 223 54Kk85 & LT Carroll DO H T
EHOHOHRFENISEL TWAEDTHED Lingering 2SR & 72 56

wBEO [NA, ZNEE TR TITH A ) 20] L) O Carroll 25l ) FF 72 NEATZET
X259 Do HOE Lo HEFIER L TETE L P 7200, L) ELWEWIIEE
DELWANEEF = N=F v T LTWnDL LI EDbNL, NE=FIZEHI LW, L) Dl
Shakespeare DT F T B bo WAATICIZE L VEIZANE S TV L ENDH L. NEDOEEDH
BIBHLLEBEZOLOOBRITHEENE LS 2 5o

EC, 3FHICWY EIFA2DIEFHFZ0 005 4 MIVIZR WA, i 2& L EEDO RV, FI15ikE
NLNFEE RS> TV, [HEOEOT ) A] OEICEPNTVRLIMEDFTH S, 64711, £6
36T 5 7o, L 5D ab-abcc THEFDOLE 3#E 1D ab-cbdd &> T,
COL) BFFESEN TV L5%E Carroll 1322056 FTEHL TV b RELRODIEITH S %\,

COFHL TV AMANEFE G E o Twh Carroll DFOFTIE by 7 3ICALITEDEF
M2 Ve HOEL Do 2 HO B HRINTH 5

FNTIHFET., &36TEMRT L.

1) CHILD of the pure unclouded brow
And dreaming eyes of wonder!
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Though time be fleet, and I and thou
Are half a life asunder,

Thy loving smile will surely hail

The love-gift of a fairy-tale.

2) T have not seen thy sunny face,
Nor heard thy silver laughter:
No thought of me shall find a place
In thy young life’s hereafter o
Enough that now thou wilt not fail
To listen to my fairy-tail.

3) A tale begun in other days,
When summer suns were glowing -
A simple chime, that served to time
The rhythm of our rowing ---
Whose echoes live in memory yet,
Though envious years would say ‘forget.

4) Come, hearken then, ere voice of dread,
With bitter tidings laden,
Shall summon to unwelcome bed"”
A melancholy maiden!
We are but older children, dear,
Who fret to find our bedtime near.

5) Without, the frost, the blinding snow,
The storm-wind’s moody madness ---
Within, the firelight’s ruddy glow,
And childhood’s nest of gladness.
The magic words shall hold thee fast:
Thou shalt not heed the raving blast.

6) And, though the shadow of a sigh
May tremble through the story,
For ‘happy summer days™® gone by,
And vanish'd summer glory —
It shall not touch, with breadth of bale',
The pleasance' of our fairly-tale.

FNTIEEE L HEPOHEH L T2 EIZT 5,

FITHIZZEYZET ) ADROFELE, 7 AL, EWHIFUIRITHUO—-LLEFR D, &
SIZ TEXIZMbE R L) 2IR] £& 2 MR T ) ANOEW, RIZHZR LT ORK
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Db, BHIFE AW (‘though time be fleet’) FA& & 7 7213 NAEDFF T BN G AL OIKTE,
EEoTWD, EHIHKRIDEL D LWEBEHIZIRBOWGEL W) B0 Y Y2 ICZ T AN
TANAETHA), LHLERFLL TWAE T LI 5, ‘unclouded % POD (1 [HFIZFEEIZDWT
DRE] LEFRLTWDE, ZOURICEHT %, ‘dreaming’ b ‘wonder & 7V A2 L CTid#
DEFICHRL CE BB R VIETH L, fleet’ & POD IFIFIZFHEET swift L [AFkE LT3 |
‘thou’, ‘thy’, ‘thee’ SZNZEN 3[4 H.2HHTL b, ZNITBEDIEEE L, you, ‘your, ‘you
I LEMIEBED TN LR ERT B, T A ' G L B 72w Carroll DX S AV
WIZE LA %. chalf alife asunder’ & HZ DT, 2R VOB E b, 71 AL 28T
Reginald Hargreaves & i, Carroll 1Z 66 FEOHEEZH LA Z £ 127% %, Carroll & 7 1) ADf}
EEVIIE L OFEIERIIBEIZZ > TLE ) 6o Ty 20 ~ 30 FEMIZA 7% < & b H L W aeki
LTWHRWIZEDPHHLTWD, SOZENRIDIITHOI L EZE > TWAD TR RV, Wk
TEFTIEY (REROEOT Y A] LY Walsd, A B2 G>THT ) ADD
WZEW 2 ZOWREZTIEZITANTH LW EWV ) FED FOY %2 B ABAETWS L) I2ED
N5

FE2HICRD I LT E, TVADEHER L o Thb, FREVEPIHIZ R oTh
LBALL o2, BB, BHAH W (sunny) EHHE Zik (silver) EVENPWVWOF THINES
it ->TWwWb 5 Ly, ‘sunny % POD (& “(of face) cheery, diffusing cheerfulness’ & %3¢ L CT\»
o T AOBEIZEPICPIE S 2 BME L TW 22 LD h 5, Ssilver’ 1B EEARD X 9 12HE
TWHIEEE)e TYADEWFIIELDZW AR ZNTH 72D TH A ), JINFINIZE -
Tekhb, HR-OPICHREE) FHR EBWVIET, 5o Twb, 5L %o TIRDOH D BINEE
WKCHZEIFTTEA723 T, £db. [MEGEOEDT ) A] 2171320 THLD, WO T
LOLIZHDTBWTHLWY, L) Yi s BwdifzboTL %,

B3I D Z LT B OV ED R b, FLHZWO TH LWEDIGE S
ZlbdHotz. EOKRGIMESFFHIFHIND Lo WRICEZELHEOETNIZ LN THE W
EED) RADNEDLE T NDIDIERN. 5725 D257, FDEDEDILEZEMIRE L TE
FLEOHIZEZTVWEDTH L, bobkd, BT FEHIIHALT [BENA] LE-TIEWD
AR
‘simple’ L1 T TIIHMEOEDLZ W, HEZL, E20b0rHN T ML ETRL T,
BE5H < Oxford FfRH 5 VIZHEDHEE BN B EOFINEMEN L 9, Carroll 25K — +
IS TEAZDOITRIZD T AZMWZT TlE o7 MIZHFE CAEEE Lz d, %
) 7)) AZRE O, HOBEBRLANENIT ERREICEL D OE LV, EEoTWwWh, WO F
THRHOTOLENDL Z EIZTELR VDD forget &) I TE %,

BAMIIBLZ LT H, [ET, 25IMVTBLN, PVHISER—MET - 2 MlnFEo
S WRERWIZIRA R LM A IEORIZIFAL 22 | FLOT Y AL, FAHLFN- 72
FEBITHEZERNOTY, HrEOWMBEDORAE D LD0 515 LRI R LD TY |, CH
® ‘Come I ZHHFADEEZ B L[ SH. S TlE v ) FRGHEH T H 5o hearken 13 HFET listen’
L FE. WEFEARKOEF T hark’ &\ 9) FEIE CHIEEIHML T 5, ‘ere’ b HFE T ‘before’ & [
5 C. Shakespeare DL TLHHA I N TV S, ‘dear’ 137 1) ANDLOHPTOMEI T &% D,
‘unwelcome bed I EEAEEEL V., 704 FERDO AL 72 HEH# T TIEBELOR, &) R %
FIHLTHS 22w,

BSMICHEL Z LI Do [FHIR HOR LIZE ) &) MERE. A%, S0EV UAZZT R,
NTIEBFOITH? Y O, FRzi O E, 2L CHEbHROBETOEDOR, BEOSEIL
ZhlH Lo LR THES 2V, 27230 RNE) ZZAL ERICLTHRL 2] L
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BB LDOT ) AHM Oz LWEIZE 725 TR AWV E W) BWnadzb o T A L) TH S,
WOFTHEDREROFIINLL T H>TRN 200y, ‘without' & ‘within’ 234f% 5
Thb, FSL L [HRIFH. WIA] OEH D, TOHIZH ‘thou & ‘thee RSN, 7TV A%
R GEER TS,

WBEOECHIZEL 2 LI2T 5, [BEOENT ) AWEZZVE»T 2 AN e v, 72o Tl
HLREOHA] IZMXE), BEORBRIERERDEDS, 25D HOBMGFEDE U % E
DERTH S THDOEDOETHMNTHRLL W] £dHb, [HOELVHAIZT TIIHEFEST
L, HOBMEOHFESTNE LNLHHMN RV, #HixHcZ Az LIk THRLL A
W] EWIEED Fo R L BBRBABTHRL L) ICEbN S,

T)AND, FEAREEOEDT ) ANOE ) BECERIOBE DT E L FARN L NE &
o TWh,

Db Y B2 320053 wFhnd 7Y A (25 =Hik) ~oBwHEu Ao shizb ok
o TWADODEHNb, WINDOFL L  OWRFREICL > TEVEHEDS G 2 5T b, FFIC
REDOFIZERZHTOTCT.DOELWEFTFHICEE5N 5, BF 5 { CarrollfiFEDOEE Bbi b,
R 2T D THABRY | o TnT, HEHEZ EORPOFNIIE SNk,

i
1) Gillian Beer: Jabberwocky and Other Nonsense (Penguin Books, 2012) ¢ % 3£ #K |2 ‘these verses
show Carroll's imagination at its most subversive & & %,
2) ZOEIZHDH 3OO little’ 1 ‘Liddle’ (rhyming with ‘fiddle’) T TH Y, EHICTNETY AD
I Liddell’ & 3§95 (Martin Gardner: More Annotated Alice, p.9) o
3) B RALEILTHICIEE Y W2 S HEAH - 72 (Martin Gardner, The Annotated Alice, p.23) o
4) 0y FURARBUFTOREFETIZI0624E7 H4H (&) & ‘cool and rather wet'” & % % (Martin
Gardner: More Annotated Alice, p.5) o
5) Selwyn Goodacre: Elucidating Alice, p.7)
6) AR A - R AREEOEO 7Y R, F3ERE. 2017, p4)
7) Selwyn Goodacre: Elucidating Alice, p. 7)
8) RD. Sutherland: Language and Lewis Carroll, chap. 2 (pp.21~28)
9) Anne Clark: The Real Alice, (Michael Joseph, 1981), chap. 5
10) Carroll DL IENRAT 5 LBEIZ R > TW A, ZOMOFHATHME LI TRRORIMIL 2 v, £
DT ) AD Carroll ~NOBWHIPEE SN TW5B (Martin Gardner, The Annotated Alice, p.173) o
11) WENZR S CRADF R T, Bz L 3ERE OMIE L v ) EHRTR CTH 505, Bk T Tl
HLORDOEFELEE SN TWAED L AN\ (Martin Gardner, More Annotated Alice, p.136) o
12) 2035 (REHEOEO 7 ) A] OG- ) %D 3FHETH 5.
13) ‘bale’ = ‘sorrow’ (Martin Gardner: More Annotated Alice, p.136)
14) IREEOEO7 ) A] ORTHIZHEHN TV S [EU] 2K 3L pleasure’ TH DA, T 2 TIdf
Z @ middle name # Eik L CZ OHFEIFE DL N TS (Martin Gardner:More Annotated Alice,
p.136),
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